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Si«rk«»tffBéc : Kényes utcza 175. 
Kiadifrivfttal r 

,Nagytermelő utcza 519 szám. 
» á p » » k y Z s . feönyvayomd* 

Szerkesztői és kiadói saó. 
Lapjiűik a jelen számmal máso-

dik évfolyamába lép, 
11$ agy lapnak létjogosultságát a 

pártolás mérve>»abja meg, ugy bát-
ran merjük állítani, hogy lapunk 
megindításával hézagot pótoltunk. 

Hisszük, hogy a mint a mult 
étben szerencsénk volt ugy az inte-
ligentia, valamint az iparososztály és 
a gazdaköaönség körében előfizető-
ket nyerni, ugy ez uj évfolyamban 
sem fogják lapunk barátai a támo-
gatást tőlünk megvonni. 

A szerkesztőség és kiadóhivatal 
mindent- elfog követni, hogy e bizal-
mat Kiérdemelje. 

Lapupfe) ^e^^pzjk^ i^r i hp^zá 
fog sasőlni a társadalmunkat foglal-
koztató eszrnékhez, tárczáiban irodal-
mi színvonalon áJlő kőkeményeket 
fog hozni, Humor rovatában gondos-
kodik mulattató apróságokról és hir-
ovalát ez évben még változatosabbá 

r 

Megjelenik hetenkint'kétszer, vasárnap és csütör- . tj- ^ a u-i • , /L t , e , 
tökön reggel, Hirüetesek árszabalyszerint rétetn«k fel 

EiöfUetóai ¿ r : j Egyes számok kaphatók: 
Egész évre 5 frt — kr - Félévre 2 frt 50 kr | Xrfvmfeld Soma ¿s Kala&r öáni . l fcwedu-

Negyed évre 1 frt 26 jer. — Egyes sjsám ára. 5 kr.! ¿¿«¿bem. 

kivánja tenni, mint a milyen volt az ¡hetenként kétszer, csütörtökön és 
i i 1 • | 3 

elmul t evben» 
vásárnap jelenvé-n meg alkalma nyi-

A városi képviselőtestület ülései- lik az újdonságokat a lehető legha-
ről nem száraz un&lsnas vázlatokat, márabb közölni. De e körülménytől ^ 
hanem élénk, és érdekes tudósitáso- eltekintve is a »Szarvas» a gyors, 
kat fog nyújtani. Minden egyes kép- tudösitá&ok tekintetéből első helyen 
viselőtestületi gyűlés lefolyását az kiyán lenni, miért is ugy a közigaz-
olvasó a szemei előtt fogja látni gálás" keretén belől felmerülendő uj-

A szónokok beszédeit Ráspoly ez donságokat, valamint városunk tár-
évben is feljegyezni. fogja hiven és sadalmi mozzanatait azon melegében 
tárgyilagosan. E tekintetben ugy fo-'l fogjuk közölni, 
gunk eljárni, mint a fővárosi lapok | * Kiváló gondol fordítunk arra, hogy 
teszik az országgyűlési tudósításokkal, a lakosság, főkép az adófizető polgá-

Egész parlamentális modorban[gárság idejekorán értesüljön a ható-
fogjuk közölni az egyes szónokok sági rendeletekről, felhívásokról, érte-
beszédeit. ' sitésektől s e tekintetben azon sze-

Hasontó r'effeTádíákat fogunk ad- j'rencsés helyzetben vagyunk, kogy a 
ni a presbiteri gyllktafcTOl % melyek j templom előtti közhirrététel előtt kö-
hatáitozsuteiból piaimpsá-g áligt-aHg szi-j zölhetjük olvasóinkkal a tudnivalókat. 
vároR ki valami, • Lapunk ffföáiílja á helyi érdekék 

Lapunk képviselve lesz azon ki- j felölelése lévénnem kívánunk sem or-
vül az egyes egyletek és körök gyű-j szagos, sem megyei lap lenni s ez 
lésein is és azok lefolyását is közöl- j álláspontunkat elhagyni nem fogjuk, 
ni fogjuk. ;Egy oly lapot akarunk adni e város 

A mi hír rovatunkat illeti, lapunk: olvasóközönségének kezébe, mely czi-

T A R C Z A. 

M é m i & t é j v a s . * * 

Nr.ma í j van minden rsnulcs, 
Nyngsnk minden e •lilár/mh 
AJ: én lelkem háborog rsakt 

Nyugalmamat nem találom. 

Latom ötet más karjában. . . . 
Majd meq csalfán reám nevelj 
És pajmmd csicseregve 
Ast susogja engem szeret 

Szárnyra kelnek gondolatim, 
JÉs rop ülnek mess&c, messze . . . 
Kilőtt nyílnál sebesebben, 
S$ágirtdnctk a végtelenbe. 

Hová, merre visőitfk hát, 
Összetépett, bús lalhmct, 
Oh, Irisx, tudom hogy es álam 
S hogy hirnom öt sohs&m lehet 

Ah ! de mégis lovuhbs tovább . , 
Szálljatok csak, repüljetek, 
JlisdQn olyan .clhcugycdoH, 
Árva vagyok nélkületek ! 

Csakis addig vagyok boldog, 
Még játszatok bús bikrfnmel, 
Mert a mikor felébredek, 
Nem birok a gyötrelemmel. 

Kürtös. 

\ 
ragsas. 

Hiúba lüvclnuk szemei haragos villá-
mokat, nein hiszem, hogy haragszik. Arcz-
kifejezése, magatartása, egész lóuye mutat-
ja, asszonyom, hogy a harag álarczát csak 
büszkeségből vévé fel. De hát nem is ál-
lana jogában haragudni. Igaz hogy egykor.. # 

Hej, szép idők voltak azok, mikor 
még nem hullott le az aggkor hava fejünk-
re, mikor még rózsák nyíltak arezunkon 
és szemünk sugarai égetőbbek voltak a 
napsugarainál. Akkor . . . akkor boldogok 
voltunk; én szerettem kegyedet szivem mé-
lyéből, lénye szent volt elöltem, mint egy 
istennőé, nevét, mindennap imádságba fog-
laltam, és a boldogság má*- órában úsztam, 
ha csak megpiirantluUam. 

Ks kegyed is szel etet t, asszonyom, 
hiúba fordítja ol fejét, hiába emeli fel. til-
tölag kezét — kegyed szeretett engemet. 
Még örzÖmMeveleiV melyekből1 a legforróbb 
szerelem szó). Istenem, hányszor olvastam 

M a i . a í í á i m i i n k & o M a l . 

jel mindegyiket . . . álmatlan éjszakámon ön-
. töztem könnyeimmel. 
í Igen, e levelek tanúskodnak róla, hogy 
¡kegyed szeretett. — Nos? nem tagadja már, 
' i g a z a t ad miké in? 
j Oh, asszonyom, lehetséges-e az, kit 
: egykor forrón, igazán, a szeplőtlen, szent 
. szerelem Liizével szerettünk, hogy azt va-
> laha elfeledjük ? 

Nem, az nem lehet! 
^ Lám, kegyed is minbelpirűl, ha tekín 
; teteink találkoznak. Ez is .annak a jeler 

: hogy kegyed még emlékszik rtfám, m-ég n im 
. fel&jt&Ue. ,el azokat" űz M á pes^zöket, mí-
J ket régen együtt élveztünk: -¡Pedig hány-
szor nyílott és hányszor I m ^ a d t ' e l már a 

j rózsa azóta, hogy egymást utoljára ^láttuk. 
i A kérlelhetetlen sors elválasztott Ben-

nünket, nem engedte, hogy egymáséi : le-
hessünk. Kegyedet atya egy gazdag mág-
náshoz kényszerítő. Uja, persze én szegény 

; hivatalnok kisebb voltam előtte egy féregnél. 
| Nekem pedig egy rokonom Iftn^á-t kel-
jlclt elvennem — hálából, mint atya mo-n'dít, 
amikben részesített. Hiszen ő állnia lettem 
azzá a mi vagyo-k, ő ískoláztatoti, ő nevelt 
fel, ei^gem, szegély ács fiát. 

így tehát asszonyom' mtút tehettünk 
egymáséi. Pedig mit ért az egész 
élelem kegyed nélkül? 



m-U ne hazudtolja meg. Szarvas vá-| 
rjKiinnk a lapja akar lenni s azért 
neveztük is azt el ».Szarvas»-nak. 

Csak is a járásmiikbeli községek-
kel B.-Szentandrással, Öcsöddel, és 
Kondorossal, ; niiat \ egyszersmind 
szomszédos lfö'zsegekkel teszünk ki-
vételt, de itt is mindig szem előtt! 
tartjuk olvasó közönségünket, mely 
majdnem tiszta szarvasi polgárokból 
áll, s csak olyan híreket közlünk 
mely ránk szarvasiakra nézve a 
szomszédi viszonyból eredőleg érdek-
lődéssel hatnak. Egy ily lap mint a 
mienk, nem számithat vidéki előfi-
zetőkre 

Legfeljebb olyanok fogják a vi-
déken lapunkat megrendelni, kiket 
valami kötelék fűz városunkhoz s 
ezek bizonyára csak örülni fognak 
azon, ha lapunk kizárólagosan csak 
helyi érdekeket fog szolgálni. 

Szerintünk téves gondolkozásra 
vall egy ilyen laptól, mint a »Szarvas» 
azt várni, hogy az a fővárosi napila-
pok olvasását feleslegessé tegye Hát 
uramisten! foglalkozhatunk mi azok-
kal a dolgokkal amikkel a fővárosi 
lapok telve vannak? Talán bizony az 
ország minden városában levelezőket 
tartsunk ? 

Vagy amit a fővárosi lapok eze-
lőtt három négy nappal megírtak 
egyszerűen kiollózzuk ? 

Mi tartunk ugyan levelezőket 
v megye székhelyén Gyulán éá az 
ország fő-és székvárosában Budapes-

ten, de ezek csak olyan híreket "fog-j" Nagy gondot fordítunk arra,' hogy 
nak velünk közölni, mely tisztán vá- a lap expediálásában késedelem nelor-
rosunkat fogja érdekelni. dúljon elő ugy hogy lapunkat már a 

Aki az országos eseményekről kora reggeli órákban küldözzük szer-
akar értesülni az rendelje meg a fő-j te-szét. 
városi lapok valamelyikét, de lapunkra 
e-tekinletoen ne számítson. 

Aki pedig itt él Szarvason, vagy 
pedig bár távol lakik e-várostól, de 
ahhoz bizonyos kötelékek fűzik, az bizo-
nyára érdeklődéssel olvashatja lapunkat 

Lapunkat eddigelé a következő erők 
támogatták: Sipos Soma, Varga Jó-
zsef, Keviczki László Oláh Miklós, 
Mocskónyi József, Liska János, Mol-
nár János, Szabó József, Golián Lajos, 
Sárosy Gyula, Glázner Adolf, Z. Zub-
riczki Ferencz, Páczay Mihály, Gyúr-
csovecz Gusztáv, stb. Birjuk azonkí-
vül több jeles irónk igéretét, hogy 
lapunkat közleményeikkel felfogják 
keresni s ez által annak tartalmát 
gazdagítani fogják. 

Helyben minden egyes közhiva-
talban rendes tudósítót tartunk. 

Rendes vidéki tudósítóink a kö-
vetkezők: Budapest: Z. Zubriczki Fe-
rencz, Gyula: Sárossy Gyula, B.-Szent-j 
andrás: Golian Lajos, Kondoros : Re-
viczky László, Öcsöd: Páczay Mihály. 
Ily munkatársakkal azt hiszük képe-
sek leszünk megfelelni azon nagy fe-
ladatnak a mely az újév küszöbén 
ismét előttünk áll.* 

Ami a lap technikai részét illeti 
a kiadóhivatal is elfog mindent követni 
hogy lapunk mindinkább ízlésesebb 
kiállításban jélenjen meg. 

Bár lapunk eddigelé is szép pár 
tolásnak örvendett, ezúttal azonban 
fokozatosabb pártolásra van szüksége 
hogy azon czélt melyet maga elé kitű-
zött megközelíthesse. 

Azért felkérjük e-lap igen tisztelt 
olvasóit szíveskedjenek előfizetéseikkel 
bennünket nehéz munkánkban tá-
mogatni. 

Hogy a nyomtatandó példányok 
száma iránt tájékozva lehessünk kérjük 
ugy régi, mint újonnan belépő előfizető-
inket, hogy előfizetéseiket mihamarább 
megtenni szíveskedjenek. 

Előfizetési feltételek: 

Egész évre 
Félévre . . . 
Negyedre ., 
Egyszám . . 

. . 10 korona (5 frt) 
. 5 korona (2 frt 50) 
2 kr. 50 flr. (I frt 25) 
. ára 10 fillér (5 kr.) 

Lapunk számonként kapható kö-
vetkező helyeken: Lővenfeld Soma, 
Kalmár Dániel, Krecsmárik Endre, ke-
reskedő uraknál és a kiadóhivatalban. 

Szarvas 1893. Január 1-én. 

Mihálfi József és Sápszky János 
laptulajdonofiok. 

Ha felkeltem reggel a kegyed arczát 
kerestem mindenhol, hiszen pár percczel 
ezelőtt még itt volt mellettem, mosolygott 
és én boldog voltam . . . 

Most pedig már nincs i t t . . . És ek-
kor belépett a feleségem, az igazi . . . Ali-
kor vettem észre, hogy csak álom volt. 

Igen, asszonyom, kegyed minden éjjel 
felkeresett álmomban, még a nászéjjelen 
sem hagyott nyugton, ott volt ágyam előtt, 
szemét bánatosan szegezte rám és vádoló 
tekintete szivem mélyéig hatott 

De mindez csak addig tartott mig 
nőm élt. Halálával az én lelkiismeretem is 
nyugodtabb lett. 

Időközben a kegyed férje is meghalt. 
Kegyed asszonyom özvegy maradt, én is az 
voltam és kezdtem reményleni. — fis ez 
a remény később vággyá változott. 

Birnom kell önt asszonyom. Igaz ugyan, 
hogy hajam már Ősz, de szivemet még min-
dig a régi forró ifjúi érzelmek hevitik. 

Kérem, aszonyom, ne szóljon közbe, 
tudom azt akarta mondani, hogy ön már 
megöregedett, arcza ránezos, és nem tudna 
már úgy szeretni,, hogy egy férfit boldo-
gítson. Oh! Kegyed még mindig, szép, leg-
alább nekem az. És ha százszorosan ke-
vésbbé szép lenne is, mint volt — én még 
•akkor is szeretném I 

Eljöttem, hogy felajánljam szivemet 
a kezemmel, fogadja el kérem, ne utasít-
son vissza! Ah, arcza mosolyt ölt, gyengéd 
pir borítja el, kezét kinyújtja . . . az én 
kezem u tán? 

Igen?!Öh köszönöm, közösnömü 
Tehát mégsem csalatkoztam, még most 

is szeret. Oh, az igaz szerelem nem irt-
ható ki a szívből, soha . . . soha ; ! 

L. I. 

Varróleányok. 
Már késő e.°te volt és én még mindég 

az utczán bolyongtam. 
A kereskedések kirakatában lévő lám-

pák fényükkel tündéries világításba hozták 
az utczákat, melyekben, bár már későre 
járt az idő, a forgalom nem szünetelt. 

A Szent-Mihály kapu előtt elhaladva 
két nő tünt szemembe. Az egyik éltes úri 
asszony volt, beburkolózva ugy, mintha Szi-
bériába készült volna, a másik egy feltűnő 
szépségű fiatal leány volt. 

Tudja az Isten mi jutott hozzám, amint 
elhaladlak mellettem, sarkon fordultam és 
utánok ballagtam. 

Menetközben amennyire a lámpavilág 
megengedte szemlélgetni kezdtem a két is-

meretlen nőt, jobban mondva csak az egyi-
ket, a fiatalabbat, mivel megvallom őszin-
tén az öreg nők nem szoktak érdekelni. 

Hol a gyalogjárda szélessége megen-
gedte oldaluk felé tartottam és vigyázva 
gyönyörködtem a fiatal leány üde arczában, 
mely ugynézett ki mint egy festő rózsa-
bimbó. 

Mikor mosolygott vakitó fehérségű fo-
gai közül a felső kettő ugy ragyogott, mint 
a gyémánt. A szemeihon olyan tüz égett, 
hogy mikor egyizben oldalt fordulva vélet-
lenül rám esni tekintete, lesütöttem szeme-
mül, nem bírtam a szemébe nézni. 

Én istenem, ha ily gyönyörű nőnek 
tűnik fel este a gázlámpák gyér világítása 
mellett, milyen lehet nappal! 

Türelmetlenkedni kezdtem, mert már 
vagy egy órája kisértem Őket és még sehol 
sem állapodtak meg. 

Szereltem volna megjegyezni magam-
nak az épületet, hova betérni fognak, hogy 
máskor is láthassam őt, kiben gazdag kép-
zelet világom már életem őrangyalai vélte 
felfedezni. 

Még valami tiz-tizenkét perczig halad-
tunk a kövezeten, amikor mindketten egy-
szerre megálltak és az éltesebb úrinő meg-
nyomta egy ház csengőjét. Nehogy visel ke-
clésemfeltünjön tovább haladtam és csak pár 
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; t fi f \ Lé f \ , j pénzügyigazgatóság 34048/892 számú kör- kon, épenugy mint az a nyarankint a sza-

f , , - 1 4 . t , . r ,o1f [rendelete értelmében a községi elöljáróság baclban történni szokott, összejöhetne és 
^ - Üdvözlet. Lapunk ,gen tisztelt ol- é a a p é n z ü g y - g a , g a t ó s á g á l t a l ] d r ó t t a d ű L n c , o l h a t n a . A b e f e k t e é s J k i ^ 

vasóinak boldog újévet kívánunk! i , . . - .. > s 

domá's; 

menyek ide küldendők. A kiadőhivatalt f ^ " ' amenyxban ecld.gelé rmnden egyes készíttetné, hogy ^képviselőtestületnek eset-
éi'deklő költemények hirdetések, reolamWi- " P ° f u ^ m kellett a kir. pénz- leges határozatához kellő támpontjai legye-
ok é e l ő S t ó s összegek pedig a Sápszky- Wigasgatosaghoz O k ú i d é n , nek. Az eredményről annak idején jelentés 
féle könyvnyomdába, mint lapunk L d ó - ~ Járásunk

 f - o l g a b i r á j a á r o s u n k teendő Szarvas 1892. Déezember 30. Krcs-
fiivatalába küldendők. A szerkesztősé?/ és Jci- > elöljáróságához a következő átiratot intézte marik János s. k. főszolgabíró. 
adóhivatal • ^865/892. Érdemes elöljáróságnak Szarvason. — Uj czigányzenekar. Rácz János, 
CU * ' 1 ' 's A K' i i 'd J á n o s p a n a s z tétetik, hogy külö- czigányprimás, ki októberhóban Kecske-

Korcsolyazas. unrá n o s J nősen a földmives osztályhoz tartozó mind- \ métről városunkba jött, itt egy uj zenekart 
fürdős által .kellő szakavatottsággal g o n - ; k é t n e m b e l i fiatalságnak n i u c s módjában a í alakitott, mely szarvasi Il-ik czigányzene-
dosolt jégpályán ma délután zeneszó mellett ; a t é l i h ó n a p o k b a n t i s z t e s s é g e s e n szórakozni, ? kar czimalatt kezdi meg müködéséc. 
társaskorcsoiyazas íog tartatni. ; különösen pedig tánczmulatságokban résztj — Az aradi kereskedelmi és iparka-

— Pályázat Lapunk kiadóhivatala j venni. Az ezt gátló körülmények pedig kö- \ mara újraalakítására a központi bizottság 
irodalmi pályázatot nyit egy tárczaczikkre, í vetkezőkben lennének összefoglalható, 1, A í által a b.-csabai kerületre vonatkozólag, 
mely lehet elbeszéles vagy költemény. Pá- j ssarvasi gazdáknál nincsen szokásban, hogy > melyhez a b-csabai, gyomai orosházi és 
lvadij 10 korona. Pályázati határidő 1893-<a fiatalság saját házuknál tartson összejö- | szarvasi járásbeli községek tartoznak a 
február hó 1-je. Lopunk fentarlja a jogot j vételeket és mulatságokat. 2., A szarvasi ; következők választottak meg bizottsági ta-
hó gy a beérkező pályamüveket közölhesso. \ földmives fiatalság igen helyesen — ellen-! gokul: Elnök RosenLal Ignácz. Tagok: Dé-
A tárezaczikkekct egy lapunk szerkesztő-jszenvvel viseltetik a korcsmában való nni-i esey József, Stark Adolf, Miclinai Sándor, 
sége kebeléből alakult három tagn hízott-} latozás iránt 3., Az úgynevezett fonó há- Solár Mátyás, Jegyző: Áchim János. A vá-
ság fogja megbírálni s a viszonylag legjobb L a k b a n való összejövetelt, mint mindenféle; lasztás 1893. Január 15-ikén fog megtör-
pályamü szerzőjének a 10 korona február erkölcstelenség kutforrását a hatóság a'.téni a b.-csabai városházán. Három keres-
hó 1-én készpénzben kifog adatni. Ezen fenálló törvények értelmében üldözi. Do'kedő és három iparos rendes és három ke-
pályázatot az első próba sikeréhez mérten} mérsékelt számban sem tarthatnák fönn reskedő és iparos póttag fog választani, 
később állandósítani óhajtván, felkérjük la- í magukat ezen helyiségek, mert belépti di- , — Lemondás. Somogyi Elek a köz-
punk tollat forgató olvasóit, hogy minél na- j a k szedetvén a résztvevőktől, minden egyes sógi képviselő választási elnökségről le-
gyobb számban szíveskedjenek a pályáza- mulatság legalább 1 f r t bélyegdij alá esnék. • mondván, helyébe a főszolgabíró az 1-ső 
ton részt venni. A pályázat eredményét Miután azonban ugy egészségügyi, mint köz- • kerületbe Dózsa Andort jelölte ki. 
annak idején közölni fogjuk. Jerkölcsiség! szempontból szükséges, hogy a: — Az iparhatósági megbízottak vá-

— Állategészségügy. Tekintettel, az 
Oroszország területén fellépett keleti 

fiatalság számára tisztességes szórakozásról lasztása Január hó 3-án kedden délelőtt 
gondoskodva legyen: Felhívom czime.t, hogy 10 órakor fog a »Bárány» vendéglő nagy-

marhavészre az elöljáróság közhírré teszi, j e 2 ügyet a községi képviselet előtt meg-, termében megejtetni. 
tu>pv minden egyes állatulajdonos elodáz- beszélés és esetleg határozat tárgyává tegyeM —• Meghívó. A szarvasi népkör 1893. 
hatlan köteleségének tartsa a marháján j Czélszerílen lehetne talán a bajon segíteni, január 7-én a > Bárány» vendéglő nagy-
észlelt legkissebb megbetegülést azonnal j ha a »Károlyi kertben* például egy sváj- termében könyvtára gyarapítására táncz-
bejelcnleuL icziház mintájára téli mulatóhelyiség épit- mulatságot rendez. Belépti d í j : Személyjegy 

múlva tértem vissza, hogy feljegyezzem 
»"agamnak az uteza és a házszámát. 

Napi dolgomat a Pielle-féle divatke-j Másnap este pont nyolez órakor el 
reskedésben, hol könnyvezető voltam el-; mentem a házmesterhez, ki mosolygó 

*IIosKzú-ulcza 12» ez volt olvashatójvégezvén, alig vártam a pillanatot, hogy j képpel fogadott, 
egy kis táblácskán a kapu felett. \ ismét az elé a ház elé kerüljek, a h o v a a j — Tehát sikerült megtudnia ? 

Ráírtam c számot noíesom egy k i té - jké t ismeretlen nő bement. i - Többet is mint amit a nagyságos 
pett lapjára melyet szivem felé szivarzse-í <Ma érkezve egyenest a házmesterhez. ur kívánt 
bembe tettem. I ^ C l l t e m * 1 ~ N o s ? 

, r í — Házmester úr, nem lakik itt egy ; — Az öregebbik nő az egy gazdag 
Azzal nyugodtan hazatértein es ^ i g - , . ^ ^ ^ ^ 0 g y i l y ( i n n l ü g : kereskedő özvegye. Itt lakik nálunk a 2-ik 

*U í ' t o m - i l v o a Mi(i ni(i«r milyen!) fiatal nő? emeleten, balra az 5-ik ajtónál. 
S .ha cl"femben olyan izgalmas álma- * X,Mn szolgálhatok vele - - feleié a • — S o s e részletezze, ne féljen nem 

im ni'in voltak! házim'sler s gyanúsan krnd«kált a kabátom megyek be hozzá! vágtam közbe türelmet-
Álmodlam 6 róla, az iule kis rózsa- ZPÍ,|)C ' lenül. Hát a másik? 

bimbóról, álmodtam c^v szebb jövőről, sze- Xczze üri% ha ön nekem a kellő- ... . £\ n i^ i lc ogv varrónő, 
relémről. b.ddogsa«^ról és almodlam eiíy r«t; f^lviláiíiísiUtFl megadja egy pengő jutalmat,, „_ Varrónő? 
kepü vén asszonyról, a ki dull, fult niér- ' U a i , . _ ö z v e í ? v kereskedőnél van most 
gében s par peivz múlva már per >vo,n . Krlem u r ! ! munkája s azért volt tegnap nála. 
uram* titulált. Későlíb pedig kigyova va!-. Te^n;i|i este upy kilonczóra tajban , _ Neve? 
tozott és éreztem amint körülcsavar és meg- ¡(iP ],0jr»tt 2 nő. Az e^yilc öreg,] a másik, _ Szederi Juliska, 
akar marni. fialal nő voll. E két nőnek nevét és lak-; __ Lakása? 

amint lelébredtem és a log- 'czimet tudja meg nekcMU holnapig * a j u - ; _ K ^ d v utcza 5. I. emelet 2. ajtó 
napi eseményekre visszagondoltam szeret- lalmát meg Togja kapni. - # 
lem volna kirohanni az „ I c á r a és felkc- ; • Kijárok a nagyságos „r dó idban . ; A liu^ues ert bósegeson mcgjutalmaz-
rosni azl az épühHot, a hova eltűnt szépen, azonban, hol fogunk maj.l találkozni ? j és eltavozlam ez epulelbol. 

n . , . , , , t t i r /„.«írni. iiin fncrnl' inniii ' Haza érkezvén aznn tűnődtem, hogy llátlia csak vcndéííitl mentek abba a; Este nyojez orakoi ute iogok jönni ; . , 
. < 11 t * 1 . » r , •• i •• »miként is ismerkedjem meg a szép növel, 
házba? t g v íéltem, h n w többé nem fogom onhoz. í , t 
o k o l l í U n i Dobogó szívvel távoztam, m e g v o l t a m ! Végro kieszeltem egy tervet. 

Mindegy' Ha törik-szakad feltellem • róla gvözódve, hogy most már nyomra jö- j Amint másnap a Kisfaludi utczába 
magamban, hoííy o nőt meg kell ismernem! vök. Oh! a házmcslerek fene gyerekek.; beléptem egy meglehetős szép bérházon 
bármi áron. ¿Azok jó pénzért mindent megtudnak. láttam a kapus által jelzett számot. 



80 kr Csalód jegy: 2 frt. Kezdete 8 órakor) hályné. Leányok: Dosel K a r o l i n ^ £ k é p y ^ r á l o s s t á s . 

rendezőség. lement Anuska, Liska Juczika, Kondats j u juyui i umo j-
— Eljegyzés. Péchy Kálmán takarék- liska, Kondats Mariska, Gsasztvan nővérek,! Mihály, Dezső Antal. 

pénztári könyvelő tegnap eljegyezte özv. Bányász Mariska, Tomka Juliska, Javorka j __ H á n S o X ^ 
Kis Györgyné leányát. Erzsikét. Lujzika, Szvák Anuska, Bohus Katicza, Ada- Ocsodon a >Nopko ben> Unczos 6 y tar a 

1 A farkas Vendéglőjét a m a i - n a p t ó l L i k Mariska, Melján Mariska, Ka paszta Ja-» U>U tagoktol 30 
Meitner Salamon bérelte ki. czika, Gaserjecz Juczika, Tusjak Karol in, j beldétidij mellett. A jol sikerült mulatság 

_ Adomány. Sehleizenger Gáspár az .Molnár Juezi, Koczy nővérek, Melis Mari, 52 frt haszonnal jdri 
ö. t. e. javára 2 forintot adományozott. í,Melieli Juczi Podani Zsuzsi, Blaskó nővérek, - Hymen. Mat^ , , l 7 b é k i 

- Dinamitos cigányok. Szolnok vá- | Brusznyiczki Zsuzsi, Kornidesz Mari, No- miklosi tamto eljegyezte Izbeki Rózát, Izbéla 
ros orkapitányának városi elöljáróságunk- jyodonszky Anuska, Zuba Mari, Kozsuch nő- \ Lajos, gépész leánya Oc^don 
h o z kü ldö t t é r t e s í t é s e s ze r in t ot t Mozsá r vé rek , B a r t o s Juli , Vi tá l i s Mari , B a k a i I lka , J - U j ipa ros . Kounu I a l c s i z m a d a 
István és még 18 vándor czigány eddig Dankó Zsuzsika, Kováts Anus, Litauszky iparra engedelyt nyert. 
mé* meg nem állapított illetőségűek _ a Anus, Litauszky Mari. összes bevétel volt - A szarvas, mernek állásra edd 
v á r o s a l a t t t a n y á z v á n , a r e n d ő r s é g á l t a l 120 f r t 70, k iadás l l í ÍVt 70, M a r a d v á n y golfi a Kővetkezők n y ú j t o t t a k be p a y á z a U -
vaios u n i d í u u ' ' 1 s , a \ r r t ¡ivótok • P„ni lk Gvör^v 160. > kérvénvüket: Deulsoh Artúr hajduboszur-
meglepettek, azonban sátorunkban nem ta-<G frt. cluluzeltek. J. opjaic uyorgy x.ou. f „ v l l i n ! 

láltak semmit. A sátoruk körnvékén esz- Grimm Mór 1.30. Kreizler György 0.60. j meny, mernok, S e r k e i Sándor, gyula, vá-
közölt kutatások alkalmával azonban el- Kugyeia György 0.70. Ongyaskó növér.k:ros* helyettes 
földelve egy csalánzsákban, két hamuszínű 0.00. Chugyik Mihály 0.60. Brauner György> - K o n d o o . n M ^ r n n vő 1 ut 
sárga-fekete és koczkás kabátbélésnek 0.00. Podani György, 0.60.-0.60 kr. Nagy ( ed je tBuda i Ljdjat az udvaron _ lévő 1 ut-

U e h e U e t , 4 drb. fekete persián bőrt Sándor. M el ián János 5 0 - 5 0 . Trnyik Mi- ban halva tálul lak. A rendűn vt gala 
majd másodszori megmotozlatásuk alkal- haly, K. Nagy Gábor, Komlős Bálint, Dongó: eddigele nem dent tte k neveze 
mával kocsijukban egy drb. koczkás barna Mari, Szrnka János, Zsigmond György. , v y , . ongyiIkoss^i w n d e k k a l ^ a g y xc 
pokróezot és e-y fekete uj posztó kabátot íBlaskó András, Szász József, Csapó Soma,, Icllenul, jutott a i ta lba. 

találtak. A csalánzsák, melyben a barchet j Robiesek Soma, Simon András, Csűr 1 íjyör'gy fia Szentesről Kis Gábor, szöllő-
volt M. F. 4218 jegy, Lemberg T. L. Frers l Major János, Pollák Béla, Bácskai N. Nagy , m C s t {?,:wi ismeretlen helyre eltávozott. Ha 
Wien Theresien darc 55 és Königliche; Sándor, Nagy József, Laurik István 30—30 i esolleg Szarvasra vette volna útját, aki őt 
Eisenbalm Directíon Breslau Grünberg Wohi j kr. Szvák Mihály, Kelement János, Kon-; látta az elöljáróságnál e J ö r ü l n ^ j e ^ t s o 
feliratot visel. Valószínű tehát, hogy ez va- jda ts Soma, Kondats Mihály Gaál Soma b j A ü u ^ J - U ^ ^ o k e ^ y u o U 
sútról — raktár vagy kocsiból lopatott el. Tasjak János 2 0 - 2 0 kr. Dosel , v a r o J i n»{ a i |V i n jobbkarján forradás van öLLöxct« 

Tánczrnulatság. a kömives és ács jZbuskó János, Vitális Mari 10 -10 kr. j nysiri fakó szinti szövőt ruha, sapka és 
iparos ifjúság által f. hó 26~án rendezett ' i f júság állal készített lánezrend ós magyar hisizma. 
tánczrnulatság szépen sikerült Az első né- korona az önképző és betegsegélyző egy-j ^ R e n d ő r i statisztika. Varosunkban 
gyest 50, a másodikat 45 pár járta. A kör- lelnek ajándékozlatotL ¿az elmúlt évben megfordult * 
magyart 10 pár lejtelte. Jelen voltak, asz- - Választás. A decz. 21-én tartoll jgadóban« 336, a^«Sas-ban* Mb az ipaio-
szonyo/c: Gaál Sománé, Csasztvan Mihályné,j községi képviselő választás eredménye|sok szállóján 116 a rendőrségen 
Laurik Istvánná, Bányász Jánosné, Popják Öcsödön ez: I. ker. Kis János, ügyv. Izbéki 
Györgyné, Brauner Györgyné, Miliálik So- Bálint. II. ker. ids. Szabó András, Blaskó 
máné, Iíj. Tónika Pálné, Kugyeia Györgyné, \ Lajos, Forsncr Ferencz. III. ker. Pap L. 
Kondats Sománé, Szvák Miliályné, Kondalsí László, Tóth Mihály. IV. ker. Kerekes Bc-
Mihályné, Krejzler Györgyné, Chugyik Mi-ínodek, Pap G. József, Duuilyén Sámuel, 

A rendőrség által elfogatott összesen 52 
vidéki csavargó egyén. Ezenfelül fedezet 
melletti eltolonczolás történt 25 esetben. A 
közigazgatási börtönben 54 egyén volt az 
elmúlt év folyamán elzárva. 

sas 

— Tehát itt lakik! ¡ügyet se vehettem az asztalon elhelyezett csalatkozik, ha azt hiszi, hogy azokkal a 
Sietve mentem fel az első emeletre s zsebkendőimre, folytonosan csak a szép var- j roszlelkü, ledér fér Rak egyikével van dolga, 

pár pillanat múlva a 5-ík számnál beko- róleánv szemébe néztem beszélve fűt-fát ; kik némi ürügyet kitalálva szentségtelen 
pogtattam. összevissza, csak azért, hogy mentől tovább j gondolatokkal térnek be tisztességes leányok 

— Tessék! hangzott egy oly szép \ maradhassak közelében. ! hajlékába. 
han". mint a madár csiesersó?e. í --- Valóban a séták moslanába igen Nem hallgatom el tovább, nekem ke-

Nevem: Ilázsui János. Tül.b h.'lyon kelleiin'Sfk • m-u.dám a többi köz!. |uyrd mogletszetl, i n ^ l c l w t t pedig ugy, 
hallottam nngysád izlosey vnuukájúl dir^órni, - Pedig oly hid'-;? idö van, liojiv ' i,nf,y bájos urrzát nem Ikmíuii cmlókrac-
miért is bulor voltam kegyí'dct fidkero-ni az ember c-akm'm ni<'íif:i','y. ' h-mböl kiverni. Mindig cnak k<'gyorlru g.ni-
s némi kis szolgálatra felkérni. — Mt rí nem öllö/.ködik M nn?ry.--ii«l is ^ .l.ilok bar mit tervek. 

— Szolgálatára állok uram - feleié ; olyan nudegem. mint t>z n nő. ki \ - l a mull- j , ju , . , ;- („ a , 1 J t % ily be-
szépem elpirulva, de azért bátran. í kur sétált a Szent-Mihály kaj.u elolt. ,„.„, l.ir.mi tovább clhallgalni 

M e g v a l l o m egy k issé akadozni kezd- j - - llogy-l o;y uram és Vm láloll ben- | a s ! , a U){ s / i v ( , t w . n f,.kR/.ik. .S/.croü'm ko-
tem a beszédemben s alig birtam vele meg- \ nünkol? j^vd . - t az elsó láláfiül kezdve s esküszöm 
érlelni, hogy zsebkendőmre akarok monog- — Mindeneseire, a szép nőket min- k ( f g y ( M i„nk, u vallomásom nem valami 
rammokat"himeztolni. '^'g megswklain lálni. !ki«w/x-ll lerv, hamun szivem lelkem igaz 

Megalkudtunk, akarom mondani a var- Juliskának - már e.ak igy nevezem J b e r n i j e , 
rónöcske megszab la az árát a liiinzásiiek • - "KY b'itszolt hogy nem l.-lszett a dolog. v ( ! í o r d i l s a el tőlem iojól, nn lilla-
s távoztam azzal a kijelentéssel, hogv va-1 mcvt gúnyosan monilyg.dl, Valószinüleg . ,<( „ a kívánja távozom és löbbé soha 
sárnap eljövök a kész' zsebkendókévl. azt lulto, hogy czélom semmi egyéb, mint ^ . ¡ ^ UfMU t ó l . c k i ,ie i, ;37 j. r lK,z/.am oly 

E pár perez alalt a m i t u á l n töltöllem ' m c g ; í o . v l ( . I u l l a a szorelmi kaland. kcgyotlcn, hogy « vad kél^-bc..,.'.« áldo-
arra sem volt időm, hogv körülnézzek a - - Hram a zsebkendőit elkészitelteir, z a i ává legyem? Nézzen rám kérőm. ILgyje 
szobába, pedig ugy vettem észre, m é g egyénié itt v a n n a k az asztalon, azt hiszem meg d hugy boldog vagyok mar akkor is ha 
nő volt 'olt egy támlásszékben ülve. • ^az velők elégedve. láthatom. 

Alig vártam a vasárnapot! í - & ^ hiszi nagy.-,ád, hogy a zseb-; _ Uram loptok neszét hallom, szi-
Mikor elérkezett a várvavárl nap s : ' < c " ( l ö k i v é é r t jöttem MoV veskedjék távozni, néném mindjárt itt; m 

ön ismét a varrónő szobájában voltam, S J u l i s k a megint ugy teli, mint aki kel-: és nnt gondolna, ha mmkel így találna, 
m a r s o k k a l bátrabbnak érezlem magam. |lellenííl érzi magát, - - M o n d j a legalább azt, hogy nem 

A felajánlott ülőhelyeL elfoglaltam és; -- Nézze édes nagysád kegyed igen haragszik rám. 



p , ft T> 
V M V éV. 5 - 4 _ tulajdonos örvendve, hogy legalább < mester is fekete, svarez is fekete, habue 

egy kép felköltötte barátjának Ügyeimét, kér- ¡(főkötő) is fekete, és így a megyar nyelv-
dé: Ugy-e bár remek alkotás? ban minden Mr*m Antkcmita. Egy nagy hajónak kord- d é : uEY'e öar remeic alkotás? |ben minden fekete, 

képességét akarták megvizsgálni, a r ró l — Isteni — válaszol vendége — a — Ohó, uraim! vágott vissza a plé-
iánakadtak, kogy mikép volna az a leg- fehér három húzással mattot mond! bános, a német nyelv sokkal zavarosabb 
czélszeröbb. Egy jelenlevő uri ember azt _ | mert szél a lelke, kint a gyermeke, az ap-
a tanácsot adta: »rakják meg a hajót zsi- ^ ¡ja fát ér, eczete eszik, olaja öl, sér az ól-
jukkal, ha a hajó elnem sülyed, akkor jó, _ ® mit keres, megkapja. Egy kötekedő \ lója. szalad a salátája, mász a pintje, jár 
de ha elsülyed, annál jobb». uri ember az utezára lépve, egy másikba! az esztendeje esője régen volt, szegényig 

Ü L k ö z i k - * Szamár», kiáltja, hogy czivódűstíaz áldás, hanem azért háj a szénája, pedig 
kezdjen. »EnmegM. Imre vagyok, válaszol a! vizén terem de csak mégis rosz a paripá-

T a n i t ó : Gezemicze Jóska! mondd ¡másik. j h a t Ű 2 f á j é r t k i a b á ] g m i k o r 

meg, mennyi tizennégy meg nyolcz? 
Fiu : Fucscs! 

j hal, tót viszi ki belőle a lelket. 

U r n Ő: Adjon kérem valami gyógyszert 
a, mukikáranak, nagyon makranczos és örö-
kösen sir. 

P a t i k á s : KüünŐ házi szert ajánlok 
nagysádnak az ellen. 

U r n ő : És mi legyen a z ? 
P a t i k á s : Virgács. 

Törvényszék előtt 
— Vádlott, nős ön? 
— Nem én! Nem is leszek. 
— Látja, maga okos ember, és aztán 

mégis lopásra adia magát. 

CS A 
Á v e r a n 

Rajz az élelbül. 

Fekete nevezetű czimzetes kananok- j — Ugyan mi felett tud oly mélyen 
plébánosa volt egykor az alföld egyik nagv j elgondolkozni Béla bássi ? 
kath. városának, Kun-Szentmártonnak, ki — Semmi felett, kedves húgom, épen 
derült kedélyéről széles körben ismeretes j semmi felett, hanem ez már nálam egé-

"Gsóka Bálint vitézi konduktor meg-jvala . jszen szokássá vált. 
mutatta a pasazséroknak, hogy minő poli- Egy alkalommal több vértes-tiszt ült! ~ é n úgy szeretném, ha min-
tikus ő kigyelme. — Tisza Kálmán bukása vendég gyanánt úri asztalánál, kikhez Fekete d iS beszélgetne. 
idejében a Bádapest-felé igyekvő utasokat többek közt igy szólot t : — Hja, hugocskám, ahhoz vig, derült 
Szolnok állomáson imigy figyelmeztette az j _ Oly régen időznek már önök, uraim, kedély kell. 
átszállásra: {hazánkban, s vájjon miért nem tanulják! — Hát Béla bácsinak nincs derült 

— Urak és hölgyek! — k a b i n é t-1meg az ország szép nemzeti nyelvét i s ? ikedé lve? 
v á l t o z á s ! | Hiszen ezt kevesebb fáradsággal tehetnék,! — Nincs bizony. 

mint a mennyibe a franczia, angol és •— És miért nincs? 
~ olasz nyelvek elsajátítása kerül, melyeket,; — Ismered a csillagokat? 

Egy gazdag mágnás, egyik barát ját ki önök oly jól beszélnek, ámbár született < A leány int reá, hogy ismeri, 
szenvedélyes sakkjálszó volt, meghívta, í németek! — Nézd, mily különbözők odafent 
hogy tekintse meg képtárát. Sa jnála tára j Erre az őrnagy következőleg válaszolt)azok a csillagok! Pedig azok az égből ra-
kellett észrevennie, hogy vendége nem igenj _ Hiszem törekedtem én erre teljes: gyognak le hozzánk. Mondják hogy a men-
érdeklődik a képek iránt.;Amint Meissomer j erőmből, de végre is megtanulhatatlannak , nyország is fent van az égben. Egyik mily 
képe * A. sakkparthie* elé értek a ven- találtam a magyar nyelvet, mert például j vigan, elevenen lobogtatja a tüzét, inig a 
dvg meg áll és beható figyelemmel kezdi a szomszéd faluban a nótái ius is fekete.; másik haldokló fényben van. Ily halovány 
szemlélni a festményt. ulerr Duminher íst auch fekete, a posta- ' fényű már az én életem jövője. Miért is 

volnék hát jó kedvű? 
Szemeit a leány búsan szegzi a csil-

Juliska ekkor elkezelte élettörténetüket ^gokra. Miért is nem ragyognak azok mind 
beszélni, melyből megtudtam, hogy mily sok | egyenlő fénnyel? 

— Haragudni nincs okom. Elhiszem 
hogy ön jó ember. 

Sieve nyúltam kalapom és a kész csapást mért rájuk a sors. Anyátlan, apát- Nézd — folytató Béla — e leszakadt 
bieve nyúltam Kalapom es a Kesz / - - ^ ^ ) falevelet. El kell hagynia a törzsét, mely 

zsebkendők után s kezemet nyujlám elés , aa arvak lettek mar B e f u t ó leanykorak- f J 
mii 6 elfogadott. í ^ u s az uta a varrassal tartják fel m a g u - j _ ] ; i r q ^ _ i i a ^ gorodik, nincs a mi fentartsa, a szellő el-

a,. , ,, i-i „ vaum *kaL ezer nélkülözések között. ® .. ' . „ , , ? J 

Alig tettem ki labom a szobáboi mi- . fmi& messzire. Egyedü á ok én is rokonok . . , • i»i ii < - - Uram szegeny leány vagyok, de , JJ , „ , enjft már az ajtóba volt. «, * n r J u - i ' - i barátok né kül, s kitéve folyton a sors sze-; becsületes, nem mondhatja, hogy a halojaba . ' J knr nénje 
; necsuieies, nem munuuiujti, uugy a nmujaua; . _r Másnap levek.1 Írtam Juliskahoz. k ( , r i l l>U(Mn< U ) o r t h i s , 8 n j 4 r | u l i i n a m . I I a 5 ű |«sélyes játékának. Ma itt, holnap amott, ki 

A lev.'-l i ;y h a n g o l t : W u y s « * o . , i moll,lt engem folcségül óhajt.í t U ( ,J a ]1H| f ü g o k megállapodni? 
. ; A l í v i i u - n R ' P r i K í l f l L ' o ' / i h A 

Hr.'rn ua^ys.i i : Ha a lencse- ijmijj iilasitnm vissza kérését, mert én is ^ ' 
krlycbb vunzalomtnrtl vi.^dlelik irányonib.'MJ, vonzaíuril ke/ i -k ér.*zui ön iránt amaz ebő 
kinek kedveidül kom dy szándékaim vaunak, í.ahukw/.üsiwjk óla, mikor ön a zsebkendők 
sziver'kedjék megengedni, hogy ismét íalai- bimezéséí íuilani iie'u't'etiílclíe. • — — 

A leány elkéri Béla kezéből a fale-

kuzhassnnk. A tíz;)bab;iu unnd'ui csendes volt csak 

— Nézd e pieziny kis rovart, mily 
vigan repked itt körülölíünk, cs ipkodja apró 
szárnyait, mint örvend a világosságnak! 

t .. Ez neki minden öröme. Nem tudja miből, 
M.Mf uv íinn íi lii*»vpiki«/ő ilbiiíK levélbe ftffv-eirv hifí^olt [.'•iveí'ske zummo^olta falon. . .. . . , , n az nap a kovlikczo iiuuuj> i lmiuu -h. ^ o \m\w h*sz nem gondolkozik, élvezi a 

foglalt sorokat kaptam válaszúi: Az ub-z.irnl az elcs ejs/aki szul suvetese 
, _- , , . hallatszott k'-res.Uül az ablakon. Oda simul-

.Tihzír t u r a m ' Ma este liet órakor . . . r , . . . . . 
t . f , taui ,lulisk;ihez. nit^lofclam a kezet ranrz 

szívesen la!,uk nóv.rem.uel együtt, ki «lt.il ^ ^ ^ c , a k e i k e , l U ü n k min.laket-

,emmi íitkom n - ^ ^ . l o n ih.r,arhikbmi sirui s A a első szerelem 
Mondjam-.í lovubb? melegével ijleltem meg ős s egy forró csó-
l'üniertííím a meghivá.sa hozzájok és kQi nyomtam égő ajkara. 

nővére előtt nupskérletu a kezet* 

,jelen', s nem érez soha lelki fájdalmakat. 
Tudod-e, mint lesz az,lelkileg szenvedni? 

A leány szomorúan és résztvevőiig 
Icgoltelé szemeit az ifjú a rcvonása in és 

i hallgat. 
ülv különösön tűnik fel a veranda 

túlsó felén ülők előtt a két elborult bána-
Mari pediic, Juliska nővére á!dó!ag,(0 S arcz, hogy a leány rnauuija mintegy 

Nem mnndla, hngv nem fogadja cl, kezét fejünkre s örömében ö is ^o-! megilletődve kérdi fél hangon férjétől: 
de kért, luwy várjunk uiég egy kicsit, Uút ^ kognl kezdett. j — Ugyan miről társaloghatnak olyan 
ha meggondolom a dolgot és más gazdagabb \ R. ; komolyan azok a gyermekek ? 
leányt veszek nőül. j f — Ha jól hallom: bogarásznak. 

Én azonban hallani m n akartam a ' ^ ^ i — Emlékszik-e r á m ? — kérdé kis 
várakozásról. I , szünet múlván a leány — mikor még oly 



kis leányka voltam. Akkor is Béla bácsinak f —"Marczi"legyek, h * csak- egy "ujjal? ... Wnvmár^elérkeztel^...gpndolalaim,.ah-
hivtam. is érintelek. hoz a batárhoz, melyen tul megszűnik az 

— Emlékszem. Hogyne emlékezném! A leány, kezében a gyufatartóval, be- ön tuda t ; körülbelül tehát az elszunyadás 
Szép tüzes szemű leány voltál már akkor oson a szobába, de ugy ő, mint Béla el- perczeíben valék, miclőn ismerős és hatal-
is, de még sem oly szép és elragadó mint feledik a gyufát egyszer is elrántani, teljes mas hang [riaszt fel pamlagom öléről s 
most. Isötétségben maradnak, csakis fénylő sze- előttem áll egy rég látott bará tom; Dezső. 

— Mennyi mindenféle játékra tanított ! Í m e j k világát használják a keresésre, mi — Te i t t ? 
— Szerettelek az ölemben tartogatni, 5 0]y s o káig eltart, hogy a verandán ülő csa- — Testestőlvlelkestől, 

pedig mmdig szétkuszáltad a nyakkendőmet.? [¿.¿apa dohányfüstre áhitozó torkát kezdi — Londonból? 
— Ha akkor szétkuszáltam, ime, mostíköszörülni , majd bekiált a keresőkhöz: — Egy huzamban jöttem Badapestig. 

megigazítom, mert bizony szó a mi szó,} _ Készen lesztek már valahára azzal — De hát mi lel t? 
de kissé hanyagul van megkötve. Szabad? ; a töltött p ipáva l? ! — A honvágy, bará tom! 

— Hogyne volna! Csak szedd r e n b e j __ Már készen vagyok! — ugrik ki — Ne tréfálj fiu. Jer, foglalj helyei 
kedves hugocskám. j a szobából a fiatal ember, kezében hozva s beszélj. 

A leány hozzá fog a nyakkendő iga- j a kívánt szórakoztatót. Nem tudom, nem-e Dezső leült, miközben azt vettem 
zitásához, mialatt Béla a puha kis kacsók ¡keményre tömtem egy kissé? Nagyon apró észre, hogy areza halványabb a szokott-
villanyos érintésére néhányszor mélyen f e l - j v o i t a z a koczkás dohány. jná.1 s kifejezésében minden vidámságot 
sóhajt. í —- Csak add ide öcsém! Elszívom én nélkülöző. Az efféle észrevételeket azon-

— Jól megszóritsd leányom! — kiált > l l g y ¡Si n a n e m nini . . . te nem dohánnyal ban rendszerint jobb elhallgatni, mint 
a papa a sarokból — Megkínozd, a miért í töltötted meg ezt a pipát. közleni. Ritka ember, ki az ily közlésnek 
oly ri tkán jő hozzánk. ; Hál mivel? örülni szokott. 

— Ugye papám így n i ! ? ! — Az anyjukomnak a levesbe való Mellőzve tehát c megjegyzést, ezer 
— Pajkosan húzza a nyakkendő k é t | s z á r | L o L t tésztájával. kérdéssel ostromoltam a váratlanul vissza-

végét, mintha nagy erejébe kerülne. j — n 0 én ugyan megjártam. j lé r t barátot , ámde jövetelének elfogadható 
— Tudod-e Béla, hogy atyád és mi, j _ leány! így mutattad meg Bé- ;oká t nem csalhattam ki belőle. 

t i teket gyermekkorotokban egymásnak szán-; l á n a f e a dohánytartót? Ezért mentél be t e j Dezső ugyanis néhány év előtt azzal 
t ü n k ? í is? Ezért vitted u tána a gyújtót? De h o l ' a nagy elhatározással utazott Angliába 

— Tudom. 1 i s vagy há t ? Hiszen nem látlak sehol. Mi- j hogy ott fog véleg letelepülni. Ugy be-
A leány fülig elpirul, alig birja m e g - j é r t n i a r ad t á l bent egyedül abban a setét szelte az angol nyelvet, mint a magyart. 

kötni a nyakkendőt szobában? " A hazai élettől valósággal elment 
— Tudom! De nem akarom vele ijeszt- _ jq akarom nyitni az ablakot. Me-ía_kedve. 

getni a hugocskámat, íme, most is egészen ] e g v a n idebent. j Kitűnő bizonyítványai nem voltak 
ki van már hozva a sodrából. ; _ Hát hiszen eleget szellőzik az a j - j elégségesek, hogy itthon nyissanak neki 

A leány rászegzi villogó szemeit az t ó r ó l ! C s a l c jöjj ki szaporán. Most jut j működési t é r t ; pártfogókat pedig nehéz 
if júra, mintha mondani szeretné: K o r á n t - , e s z e m j ) e ) hogy van nekem dohányom itt i spánnak szerezni, a ki hajlongani nem akar . 
sem a félelem okozza zavaromat. j a z a s^talfiában. Meg kéne keresni. De m á r j Ily körülmények között elbúcsúzott 

— Gyermekek, h o z z á t o k ki a pipámat 1 i s sötétedni kezd. Hozd ki szaporán^ tőlem, út ra kelt s alig pár hónap múlva 
— Megyek! gyufatartót. jazzal a kellemes hirrel örvendezhetett meg 
— De már azért én megyek, hugocs-í " „ V i s z e m már. Meggyújtsak egy szá la t? ! hogy Albion ködében jól érzi magát és 

kám, — szól ülőhelyéből felpattanva az i f jú , | _ M a j ( 1 é n ! ^ a ( j s z nekem ide a ;hogy London egyik legelső ügyvede mellett 
mert én meg is tudom tömni és a fidi- ; ] f a z e m j ? e v kitűnő alkalmazásra lelt. 

buszt divatosan ráhelyezni. 1 Hiszen ez még nem a gyufatartó hanem a j Váratlan visszatérte talány volt ölöt-
— Mért nem engedi nekem kihozni?; g0 m t»0 S tö doboz. No ti, mondhatom, hogy í lem. Ügy látszék, nem kivánta megoldani. 

Hiszen ugy is hiában megy! Abban a s 5 - | s z é p e u kiszolgáljátok az embert! Menj any-jBeszél t mindenről csak arról nem, mi 
tétségben nem találja meg. Ijukom, hozd ki a nagy lámpát, legalább í hozta vissza az elhagyott hazába. 

— Majd megkeresem. ( m a j c \ látunk egy kissé a világánál. j Estelire nálam maradt. A bor meg-
— Az if jú sokáig marad. Már valóban* _ m é g ¿ c | e s a t y á m ! árasztá beszédességét. 

kétkedni lehet azon, hogy ráakadjon. A; _ Ugyan miér t? Jól figyeltem s feltűnt, hogy minden-
leány zsörtölődni kezd : ! — Mert oly kellemes ez a félhomály, ről szó), csak a nőkről nem. »Keresd a 

— Megmondtam, ugy-e? Elkeresgélhet; „ ig f i n , jg c n ? a húgomnak igaza v a n / n ő t ! » Ez ötlött elmémbe. És valóban sike-
ott még sokáig! Miért is szaladt el oly ha-1Ez a félhomály oly jó, oly bátorító. v rült is ezen az uton felfedezni a rejtély 
m a r ! ? Én már rég kihoztam volna. j Mire kell uram öcsémnek bátor í tás? , kulcsát. 

Lassan közelit az ajtó felé. j Bánija itt valaki? ! Tehát Ada volt az ok. 
— Iíol van, Béla bácsi? I - - Nem, de mikor oly k ü l ö n ö s . . . ' ' Egy szép szűke, karcsú miss, epedő 
— Itt vagyok nem találom a gyújtót. i n a gam se tudom, hogy miként is kezdjem ? kék szemekkel* meleg tekintettel és jéghi-
— Lássa, lássa, nekem kell azt is > jjéla báe<i az iméuL a sötétben . . . - deg szívvel. 

megkeresnem. ¡meg kérte a kezemet. > Éjfélre Dezső mindent kivallod, az 
Hol tartjátok, m e r r e ? : - - Igen, és én azt most ismétlem. első találkozástól az utolsóig. 
— Megvan már, jöjjön közelebb, illj' Ugy? Hát ezért tréfáliatok meg; A hájaü Ada kaezérkodolt vele s 

állok az ajtóban. -engem az imént tésztaval, meg gombostűvel, meghódilá a máskülönben oly komoly 
— Hozd ide. jhogy annál örömestebb belegyezzem. Marjfór l iul . 
--- Igen ám de . . . ; most csak azért sem, a mig . . . 1 Mihelyt pedig a tclszvágyó miss ész-
— Micsoda de? Hát nem birsz köze- ! Hogyan a tyám!? jrevette, hogy a komoly férfi rabja lelt 

lébb j ö n n i ? j — Megtagadná? A mig . . . Jnyomban megváltoztatá viseletét iránta és 
— FélekJ í --- Igen, megtagadom mindaddig, a ; hideg ]őn Dezsőhöz mint a jég. 
— Ne nevettesd ki magadat, mitől j m j l f c s a k kényelmesen rá nem gyúj to t tam/ Másfél éven át ostromolta sikertelen 

i ° * * 
félsz ? f ~ Mama, mama! Jöjjön csak hamar j a szerelmes ifjú a hiú kaczér leányt. 

•— Béla bácsitól! ; azzal a lámpával ! ! 1 \ Elvégre is Ada únt belé s oly gyön-
- - Tőlem? Ne tréfálj, mert csakugyan f . igéden adott ki Dezsőn, a mily gyöngéden 

megijesztelek. Miért félsz tő lem? j A D A . í csak a brill leányok tudnak kiadni ud-
— Megcsókol. ; j varlóikra. 

Hiszen meg tudlak én csókolni oda- ! Megadván cselédemnek a kellő uta- Dezsővel természetesen felfordult a 
kint is ha épen akarlak. Miért bántanálak jsi tásokat egy hőségteljes nyári délután a világ. Reménytelen .szerelme gyűlöltté lelte 
ide ben t ? Csak jöjj bátran, hugocskám. hűvös otthon kényelmét élvezni dőltem Ic, .előt lo Agniát, halni vágyott s haza jött, 
Szükségem van arra a gyújtóra. [azzal a megnyugtató tudattal, hogy h á b o r - j h o g y meghaljon. 

— Igazán nem b á n t ? gatni senki sem fog. — • 



jelent. 
— Nálam az öreklőtet jelenti! 
— Jól van paj tás ; »igyunk rája, úgy 

is elnyel a sir szája!» 

Vasúti menetrend. 
Érvényes 1390 o k t ó b e r u m ^ ^ 

Szarvas-Mezőtúr. 

_ « O L v. 7413. v Scarvas indul: 9-34 d. e 1-46 d ,, 
M . . M * * érk: 10-20 > 2-3/ > 

Mezőtúr-Szarvas. 
7412. v. 

M.*f>,Ttíx indul; 1*30 d. u. 
Szarvas érk: 1-22 > 

7402. v. 
5-10 d. u 
5'ö6 » 

dón már Dezső szivének fájdalmát kiönlé Olv -w , , 
- Azonban légy nyugodt, kiverjük fejed-' tudósítóit S k ^ f ® * a d h a t n a 

bői e dolgot a okos ember leszesz megint. h ° g y ™ k é r U h a I t meg? . 
aztán mehetsz vissza Londonba, vagy ma- _J£pszíinkovich Ede, 
radhatsz itt, a hogy jobban tetszik. j » « # « a 

— Hasztalan, hasztalan! Nem feled- p i f t C 
hetem őt soha! Szarvas, 1892. decsembírao -án 

— Figyelmeztetlek, hogy szerelmesek- F e l jegyzéseink a következők • 
nél a »soha» néha éveket, gyakrabban hó- L B u z a l e ^ o b b 7.20 középszerű 7 frt 
napokat, de leggyakrabban csak heteket A r p a ' l e ^ ' o b b 4 4 0 Zab, legjobb 5 Kuko 

4 A ° - S z é n a 3 3 0 - S z a J ™ 1.— Kőszén 

Sertéshús 46. Szalonna - , 5 0 . Disznózsír L , . a 
, - á r a k - Eg/két lovas napszám o » * . é f k . 9 .20 

És ugy cselekvőnk, a mikép beszéltem. 2J[l ^ r í l ellátlással 30. Ellátás nélkül! ' . i ! IS 
Jr. Nő ellátással 20 kr. Ellátás nélkül érk: 10-29 

Hosszú heteket élt át a búbánat mély k r" Gyermek ellátással 15 kr E l l á t á s i " i n d : 10"30 
keservei közt Dezső. kül 20. ' n e i " W » o k érk: 1115 

Lassanként azonban feltünendezett 
nála a javulás egy-egy csíllama. 

Néha-néha elfeledkezett bajáról SÍ > 

S Z e i e " kalommal megkapjak. Mezo-Túr érk: 4 47 , 1217 d u 2-OB 
Ha olykor-olykor elbúsongott és irt is > 0 * o * á i u j - * , , A metszelek ügyében L i! Í n d : * 1 2 ' U > 2'09 > 

' ' n i C«al>a érk: 5"Ö2 , l é R , a g 3 , 

Szerkesztői üzenetek. 

Arad-Budapest 
601. gy. «03. sz. 605. s z 

ind; 8-20 d. e. 11-18 d. e. 905 est 
érk- 9-20 > 12-60 > l0-50 > 
md: 9-25 » í l 5 d . u . 1105 éjjel 

2-42 d. u. 12-49 > 
2-50 » 12'53 » 

. , > 206 > 
Bnd * ^ ' ^ ^ > 2*21 > 
Budapest erk: 1-50 d. u. 7 25 este 5-50 r e ^ e 

Budapest-Arad. 
602. g y . 604. SZ. 606. s r 

Iía olykor-olykor elbúsongott és irt is Vjmág> a 
Adához egy-egy levelet, csakhamar felvidult \ k ? P ? n k M m m í v á I l l S 2 t ' < 

™ g i n t , jeléül annak, hogy nincs már mesz - l án k a « n é m i m ó d o s U ^ H A » i 
sze . . . a feledés. ; sze . . . a feledés. 
Végre elkövetkezett az is. Kaczagott bal-
gaságán s nem irt többé Adához levelet. 

Sőt a hölgyek társaságát sem kerülte 
többé, a mi a kétségbeesett szerelmeseknél 
a határozott gyógyulásnak mindig határo-
zott biztositéka, 

»My d e a r N 
I I o v e y o u.) 

n , >Ada.» 
E sorokat olvastam a papírról, me-

lyet Dezső nyújtott elém, mig ő félig ma-
gánkívül egy karszékbe rogyott. 

Kaczagtam. 
Hogyan ? E leány, ki másfél éven áL 

hasztalan hagyta epekedni utána Dezsőt s 
később elutasító, leveleit pedig válasz nél-
kül hagyta; most hat hóval Dezső leg-
utolsó levele után megadja magát s ő vall 
még hozzá szerelmet?! 

Nagyon furcsának tettszett ez nekem í 
— Mit fogsz tenni? j 
Dezső a kétségnek egy szánalomra-

méltó tekintetét vette reám s vállat vont ' 
— • Habozásod jó jel. Nem szereted 

ot többé! Meg s e m érdemli, hogy szeresd. 

— Megyek Londonba és szemébe mon-
dom meg ezt. 

— Kíméld meg magad e fáradságtól* 
egyszerűen küld vissza neki ezt a levelet. 

— Válasz nélkül ? 
~ Fölösleges volna. Mert abból, hogy; 

levelét visszakapja, eléggé megérti, hogy! 
megszűntél öt szeretni s hogy becsületes 
ember vagy, ki titkával visszaélni nem 
Kivan, 

— ^e hát ha szenvedni fog? 
— Nem érdemli-e meg 9 

* 

T n n ^ T * m 4 s n a p N n a l b a n «só nélkül 
Londonba utazott. 

s «fó ideig mit sem hallottam róla. Fél-

h L v I í , u 8 3 r a n g o 1 u J s 4 « b a n olvastam, 
*ogy Indiába utazott tyrJjMradáaaalra. 

ind; 5-57 > 2 IS 
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8« Z. F. Kérünk valamit, j - . .. , . 
«• Gy- Az elkésett tárcza reméljük a jövő r, 7 , 

számra megérkezik. J Felelős szerkesztő: Mihálfi József 
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s2ó sincs rÓJa. 1 Sápszky János ésMiháifi JózRP.f 
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S Ő R É S K Á R O L Y 
épület es bútor asztalos 
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- - L e , k e S . L a J ^ _asz ta los na g ytemetó ' -u t i 741 s zámú h á z á b a n . 
Tisztelettel tudatom, hogv eev n" 

_ egy a mai kor igenyeinek minden 
tekintetben megfelelő 

K O P O R S Ó Ü Z L E T E T 
nyitottam. 

Saját készilménya koporsókat díszes kiállításban 
a legjutányosabb áron árusítok el. 

féle m i n t á k a u g y s ^ f n m ' s
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mai S S o k 11 ' ^ ^ n a g ^ kényelmire saj.t 

gyiszkocsi a nagyobb temetés alkalmával diiaentesen 
Gyászkocsim kék és fekete posztó díszbevoiiattal vnn u l 
temetkezést minden legapróbb keíékefkel n ü d l A 

igényeinek megfelelően teljesitendem. m u i c l enkor a közönség 
_ Továbbá a virág többféle nemé),(71 icészletben hrfni-

viaksz, felviaszk, mirtus- és olcsóbb fajta v ráaokbó t i £ , 9682 
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A megrendelőimet legpontosabb kiszolgálásról bizlosilva maradiam 

t i s z t e l e t t e l 

9—to 
ípölcl és bnlor asztalos. 



Csakis a valódi KÖKÖN A petróleum a 
legjobb és szagtalan. 
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bolti áron alul és dús választékban csak is 
WY 

(szarvasi takarékpénztár épületében) kapható 10 krtól 5 frtia úgyszintén 

UJÉVX Ü D V Ö Z L E T E K 
2 krtói 4 írtig gyönyörű valódi selyem rózsákkal. 
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